


Prefacio

Muchas gracias por elegir un vehículo CFMOTO.

Bienvenido a la familia mundial de propietarios de CFMOTO. Estamos orgullosos de producir productos 

emocionantes como vehículos deportivos, vehículos utilitarios y vehículos recreativos.

Vehículos todo terreno (ATV)

Vehículos utilitarios (UTV)  y deportivos side-by-side (SSV)

Motocicletas

Vehículos de turismo

Vehículos para fines gubernamentales

CFMOTO, una empresa especializada en la producción de motores refrigerados por líquido, es un 

fabricante de primer nivel en China. En comparación con otros motores refrigerados por aire de la misma 

cilindrada, el efecto de enfriamiento de los motores CFMOTO es mejor; la temperatura del aceite se puede 

ajustar más libremente; el vehículo es más potente con un menor consumo de combustible y tiene una 

vida útil del motor más larga, para lograrlo debe seguir nuestro programa de servicio recomendado.

Lea este manual antes de conducir, ya que tendrá una comprensión más completa de las características 

del vehículo y cómo conducirlo después de leer este manual del propietario. Para su comodidad, por favor 

guarde este manual con su vehículo. Este manual contiene información de seguridad importante, que 

proporciona algunos consejos especiales y habilidades necesarias para conducir este vehículo, y también 

contiene un procedimiento básico de mantenimiento e inspección. Si tiene más preguntas sobre la 

conducción y el mantenimiento de este vehículo, póngase en contacto con el concesionario autorizado 

CFMOTO.



Antes de cada viaje, inspeccione su vehículo y siga el procedimiento de mantenimiento básico. Por favor, 

mantenga este manual junto con su vehículo, incluso cuando transfiera el vehículo a otros.

Esta motocicleta (CF250-6F) está sujeta a la norma: Q/CFD 103.

Esta motocicleta (CF250-6F) está de acuerdo con la norma de emisiones (China fase IV) GB14622-2016.  

Este manual cumple con la norma: GB/T9969-2008 y GB/T19678-2005.

Zhejiang CFMOTO power Co., Ltd se reserva los derechos de explicación final del manual del propietario.



PELIGRO

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Información importante

Las siguientes señales de advertencia aparecen en muchos lugares de este manual. Para conducir el

vehículo de forma segura, siga las señales de advertencia de seguridad. Lea detenidamente este manual

del propietario, las señales de advertencia de seguridad se resaltarán y se mostrarán en las ubicaciones

clave.

Esta advertencia de seguridad indica un posible peligro que podría provocar lesiones graves o la muerte 

para el operador o las personas alrededor si no se toman las medidas adecuadas.

Esta advertencia de seguridad indica un posible peligro que podría provocar lesiones graves para el 

operador o daños para las piezas de repuesto si no se toman las medidas adecuadas.

Esta advertencia de seguridad indica tomar algunas medidas de precaución para evitar daños por piezas 

de repuesto.

NOTA:

Indica la información para que el proceso de operación sea más simple y claro. No es necesario usar 

el signo.



CONTENIDO











PELIGRO

Este vehículo solo se usa para personas que se capacitan y obtienen la licencia de conducir 

relacionada para el tráfico vial y la conducción razonable y cuidadosa.

Por favor, preste atención a los siguientes artículos:

Antes del viaje, el cliente debe inspeccionar el vehículo de acuerdo con la sección de inspección previa 

al viaje, si encuentra algún problema, realice el mantenimiento antes de conducir.

El cliente debe seguir las reglas y leyes de tráfico locales.

Nunca conduzca el vehículo después de consumir alcohol o drogas.

Por favor, use el equipo de protección adecuado durante la conducción, como casco, botas, guantes y 

chaquetas y pantalones protectores.

ADVERTENCIA

Pre-viaje

Hay diferentes tipos de pegatinas de advertencia en ubicaciones visibles del vehículo, no retire ninguna

de ellas. Si se pierde alguna de las pegatinas de advertencia, es posible que usted u otras personas no

reconozcan el peligro y puedan provocar algunas lesiones.
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PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

PELIGRO

No realice ninguna modificación en este vehículo sin la aprobación CFMOTO. La modificación incorrecta 

puede conducir

a resultado severo.

Cualquier modificación en la configuración o partes eléctricas de este vehículo, causará efecto al ruido, 

escape y potencia.

La carga inadecuada puede conducir a un resultado grave.

La instalación incorrecta de los accesorios puede provocar riesgos para la seguridad.

Utilice siempre piezas originales CFMOTO y los accesorios aprobados por CFMOTO. La instalación o el

montaje inadecuados con piezas o accesorios no originales pueden afectar negativamente el rendimiento

del vehículo e incluso ser ilegales. Tenga en cuenta que usted es personalmente responsable de su propia

seguridad y la seguridad de las personas involucradas.

Las piezas y accesorios CFMOTO han sido especialmente diseñados para motocicletas CFMOTO.

CFMOTO recomienda encarecidamente a nuestros clientes que utilicen piezas originales CFMOTO y los

accesorios aprobados por CFMOTO.
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El rendimiento de la potencia de la motocicleta es sensible a los cambios de peso, por lo que tenga 

mucho cuidado al transportar cargas, pasajeros y / o accesorios adicionales de acuerdo con nuestros 

requisitos.
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Información General

Información importante antes de manejar.

Cualquier conductor y / o pasajero debe estar completamente familiarizado con la operación de la

motocicleta. El pasajero puede afectar el control de la motocicleta por un posicionamiento inadecuado

durante la curva de giro o movimientos bruscos. Por lo tanto, es importante que el pasajero se quede

quieto mientras la motocicleta está en movimiento y no interfiera con el funcionamiento de la motocicleta.

No lleve animales en la motocicleta.

Todo el equipaje debe transportarse lo más bajo posible para reducir el efecto sobre la gravedad de la

motocicleta. El peso del equipaje también debe distribuirse por igual en ambos lados de la motocicleta.

Evite llevar equipaje que se extienda demasiado más allá de la parte trasera de la motocicleta.

Todo el equipaje debe fijarse en la motocicleta de manera segura, asegúrese de que el equipaje no pueda

moverse antes de viajar. Cuando sienta que la motocicleta no es estable durante la conducción, debe

inspeccionar nuevamente si el equipaje es estable, ajuste cuando sea necesario.

No lleve artículos pesados o voluminosos en un portaequipajes. La sobrecarga puede afectar el manejo y

la potencia rendimiento.

No instale los accesorios ni el equipaje de transporte que pueda afectar el rendimiento de la motocicleta.

Asegúrese de que todo lo que hizo no afecte a ningún sistema de iluminación, despeje de la carretera,

capacidad de frenado, ángulo de inclinación, operación de control, recorrido de la rueda, movimiento de la

horquilla delantera o cualquier otro aspecto del rendimiento de operación de la motocicleta.

Aumentar el peso unido al manillar o a la horquilla delantera afectará el rendimiento de la dirección, y

puede dan como resultado condiciones de conducción inseguras.
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Å Los carenados, el parabrisas, el respaldo y cualquier otro elemento grande tienen la capacidad de

afectar la estabilidad y el manejo de la motocicleta. No solo por su peso, sino también por las fuerzas

aerodinámicas que actúan sobre estas superficies mientras la motocicleta está en funcionamiento.

Las piezas mal diseñadas e instaladas pueden resultar en condiciones de conducción inseguras.

Å La motocicleta no puede ser modificada para ser motocicleta de tres ruedas o destinada a ser

utilizada para remolcar cualquier remolque u otro vehículo. CFMOTO no asumirá responsabilidad por

los resultados de dicho uso no intencionado de la motocicleta. Además, cualquier efecto adverso en

los componentes de la motocicleta causado por el uso de dichos accesorios no se remediará bajo

garantía.

Å Carga máxima: No exceder los 150kgs (Incluyendo peso del pasajero, equipaje y accesorios).



VIN y número de serie del motor

Asegúrese de registrar a continuación el número VIN, el número de serie del motor y el número de placa 

de identificación para sus fines de mantenimiento.

Número de identificación del vehículo:

Número de serie del motor:

1 3

1 VIN NO. 2 Motor serie NO. 3 Placa de identificación

2
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250SR

Rendimiento

Max. poder 19.5 Kw / 9250 rpm

Max. torque 22NÅm/ 7250 rpm

Min. diámetro de giro 4.7 m

Velocidad máxima diseñada Ó128 km/h

Tamaño

Largo 2010 mm

Ancho 750 mm

Altura 1080 mm

Base de rueda 1360 mm

Altura de asiento 780 mm

Distancia al suelo 135 mm

Peso en vacío 165 kg

Motor

Tipo Monocilíndrico, de cuatro tiempos, refrigerado por líquido, tipo vertical

Desplazamiento 249 mL

BoreĬStroke 72 mmĬ61.2 mm

Relación de compresión 11.3 : 1

Sistema de arranque Arrancador eléctrico

Sistema de suministro de 

combustible

EFI

Sistema de control de 

encendido

ECU Ignición
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Sistema de lubricación Lubricación por salpicaduras de presión

Tipo de aceite de motor SAE10W / 40 SJ, JASOMA2

Capacidad de 

refrigerante

1100 mL + 140 mL

Transmisión

Tipo de transmisión Engranaje estándar internacional de 6 velocidades

Clutch tipo Húmedo, multidisco, manualmente

Sistema de conducción Transmisión por cadena

Ratio de reducción 

primaria

2.800

Ratio de reducción final 2.929

Relación de engranajes

1st 3.333

2nd 2.118

3rd 1.571

4th 1.304

5th 1.115

6th 0.963

Chasis

Tamaño del neumático
Frente 110 / 70 R17

Trasero 140 / 60 R17

Tamaño de la llanta
Frente 3.0Ĭ17MT

Trasero 3.75Ĭ17MT

Capacidad del depósito 

de combustible

12 L

Consumo de 

combustible

3.4 L / 100 km

Componentes eléctricos
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Batería 12 V / 9 Ah

Faro LED

Luz trasera / de freno LED



1

2

3
4

5

76

1: Instrumento

2: Palanca de embrague

3: Interruptor del 

manillar, LH 

4: Bloqueo del 

interruptor de encendido

5: Bloqueo del tanque 

de combustible 

6: Palanca de cambio 

de marchas

7: Bloqueo del asiento

9

Vista del vehículo

Vista trasera izquierda



Vista frontal derecha

9

8

10

11

8: Agarre del acelerador

9: Interruptor del manillar, 

RH 

10: Palanca de freno de 

mano delantera 

11: Palanca de freno 

trasera

12: Reposabrazos del 

pasajero

13: Kit de reposapiés

12

13
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La palanca del freno de mano delantero está en el lado 

derecho del manillar.

Clutch Palanca

La palanca de embrague 1 está en el lado izquierdo del 

manillar. El embrague es tipo de embrague de cable.

Mandos

Palanca de freno de mano delantera

La pinza de freno delantera activa el frenado mediante el uso de 

la palanca del freno de mano delantero.

1

2
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2
Interruptor 

pulsador de 

atenuación

Gire a esta posición, luces altas 

encendidas.

Gire a esta posición, luces de 

cruce encendidas.

3 Botón Modo MODE
Pulsa brevemente para cambiar 

entre el modo ECO y el modo 

sport.

4
Interruptor 

de luz de 

giro

Gire a esta posición, la luz de giro 

a la derecha estará encendida.

Gire a esta posición, la luz de giro 

a la izquierda estará encendida.

5 Claxon button Pulsación corta, sonará la bocina.

6
Interruptor 

de luz de 

paso

Gire a esta posición, la luz de paso 

estará encendida.

El interruptor del manillar izquierdo 1 está en el lado izquierdo 

del manillar.

Interruptor de manillar, LH

Función del interruptor del manillar izquierdo
1

2

4

6

3

5
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Agarre del acelerador

El agarre del acelerador 4 está en el lado derecho del manillar.

El interruptor del manillar derecho 1 está en el lado derecho 

del manillar.

Interruptor de manillar, RH

2 Interruptor de 

parar

Gire a esta posición, el vehículo

Apagar.

Gire a esta posición, el vehículo 

está listo para arrancar.

Gire a esta posición, arranque 

el vehículo.

3
Intermitente de 

peligro

interruptor

Pulsa brevemente para 

activar el botón 

luz intermitente de peligro.

1

2

3

4
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Función de interruptor de manillar derecho



Bloqueo del tanque de combustible 2

Bloqueo del interruptor de encendido 1

Cerraduras

Bloqueo del 

manillar

Gire a la izquierda el manillar hasta

la posición final, gire la llave a esta

posición para bloquear el manillar.

Off
Gire la llave a esta posición, el motor

no funciona y todos los circuitos 

eléctricos están apagados

On

Gire la llave a esta posición, el motor

funcionará y todos los circuitos

eléctricos estarán conectados.

Debe seguir los siguientes elementos antes de abrir el tanque 

de combustible:

El vehículo está detenido;

El motor está apagado.

Abra la tapa del bloqueo del tanque de combustible;  

Inserte la llave y enciéndala;  

Abra la tapa del tanque de combustible.

1

2
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Bloqueo de asiento 1

El bloqueo del asiento está en el lado izquierdo del 

vehículo;

El asiento se puede quitar abriendo la cerradura del 

asiento.

Palanca de cambio de marchas

La palanca de cambios 2 está en el lado 

izquierdo del motor.

1

6

5

4

3

2

N  

1

2
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Palanca de freno trasera

La palanca de freno trasera 1 está en el lado derecho del motor. 

La pinza de freno trasera activa el frenado mediante el uso de la 

palanca de freno trasera.

Soporte lateral

El soporte lateral 2 está en el lado izquierdo del vehículo, 

utilizado para estacionar;  Al abrir el soporte lateral, el 

vehículo no se puede arrancar.

1

2
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Kit de reposabrazos y reposapiés 

para pasajeros

El reposabrazos del pasajero 1 es la parte de sujeción

montada en la palanca del motor para que el pasajero

la sostenga durante la conducción, incluida la correa y

el asa.

El descansapie 2 es la parte del pedal montada en la 

motocicleta para que el conductor y el pasajero pisen.

1

2
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Kit de herramientas

El kit de herramientas 1 se encuentra debajo del asiento. Con 

estas herramientas, puede mantener, desmontar y ensamblar 

algunas piezas del vehículo.

1
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